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Milí ètenáøi,
stejnì jako v loòském roce i letos 
pøicházíme s rozšíøeným letním 
vydáním našeho zpravodaje. Na 
stránkách tohoto èísla si mùžete 
pøeèíst obvyklé novinky z èinnos-
ti Památníku. Pøinášíme letmý 
pohled do našich sbírek se za-
mìøením na nové, nejzajímavìjší 
pøírùstky, mezi které bezesporu 
patøí kolekce korespondence 
Alfonse Muchy a první pøeklad 
Balbínova díla Diva Turzanen-
sis do èeštiny. V èervnu probìhlo 
v Mikulèicích slavnostní vyhláše-
ní literární soutìže Skrytá pamìś 
Moravy. Pøeètete si rozhovor se 
støedoškolskou uèitelkou Lenkou 
Markovou, jejíž studenti se této 
soutìže s úspìchem pravidelnì 
úèastní. Tajemnice soutìže An-
drea Procházková Vám nabízí 

malé ohlédnutí za právì ukonèeným roèníkem a ukázky z vítìzných prací. V tìchto letních dnech 
však chceme také pøispìt k prázdninové pohodì nìkolika tipy na zajímavou knihu, výstavu nebo 
výlet. Nezapomnìli jsme tentokrát ani na naše nejmladší, které jistì pobaví i pøipravená tajenka 
plná pohádkových postav. Svìtem pohádek, bájí a povìstí nejen dìti, ale i dospìlé provede nej-
bližší výstava Památníku, která bude zahájena zaèátkem záøí. Knihomily jistì potìší zpráva o pøi-
pravovaném knižním bleším trhu. Krásné letní dny plné nezapomenutelných zážitkù Vám pøeje

Vaše Romana Macháèková
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Odnìkud bylo slyšet hudbu.
Nìco mezi flétnou, houslemi a klavírem

plynulo vzduchem jak babí léto.

Dvì dívky
si v kašnì namáèely své

copy,
kapièky o dlažbu cinkaly.l
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Listonoš vítr
Pøed èasem jsem došel k závìru, že Olomouc je pro mne pohyblivým 
svátkem zrovna tak, jako byla pro Ernesta Hemingwaye Paøíž. Když v ní 
vyrùstáte nebo nìjaký èas žijete, nosíte si ji pak v sobì jako nìco sváteè-
ního, k èemu se mùžete i po letech vracet. A pak si pøedstavte, že nìkdo 
z toulek po parcích vašeho pohyblivého svátku vytìží básnickou sbírku. 
Poznáte na první pohled, že je krásná, ale je v tom ještì cosi navíc. Po-
cit, že velmi rozumíte tomu, o èem autor píše, a že snad i trochu znáte 
to, co jej k psaní pøimìlo.

Pøesnì takový pocit se mi dostavil pøi prvním letmém prolistování 
nové knížky Radka Malého a Pavla Èecha Listonoš vítr. Oba autory jistì 
není tøeba dlouze pøedstavovat. Stopa, již zanechali za posledních nì-
kolik let v literatuøe (nejen) pro dìti, je sotva pøehlédnutelná. Od Rad-
ka Malého pøipomeòme alespoò pùvabný pøíbìh František z kaštanu, 
Anežka ze sluneènic nebo sbírku básnièek Kam až smí smích, Pavel Èech 
je znám pøedevším jako tvùrce poetických komiksù bez superhrdinù, 
jako jsou Tajemství ostrova za prkennou ohradou èi letos vydaný ko-
miks beze slov Dìdeèkové, do nìhož si mùže každý ètenáø/divák doplnit 
své vlastní pøíbìhy.

Tvoøivost obou autorù v Listonoši vìtru mimoøádnì dobøe zarezono-
vala. Vzniklo dílko, u nìhož nerozlišíte, kdo k výslednému celku pøispìl 
víc. Verše i obrázky jsou nìkdy více dìtské, nìkdy více zadumané, rozver-
né i podzimnì teskné. Prohání se jimi vítr, který jako listonoš nosí listy, 
jež „pøeèíst místy se dají, místy nedají“ – metaøùm na metly, do šneèích 
skoøápek èi k papírovým drakùm na obloze. Že zrovna tohle není to 
správné téma do letního speciálu? Ale kdeže! Autorùm Listonoše se po-
daøilo uèinit pohyblivý svátek i z podzimní nálady. Jestli patøíte k lidem, 
kteøí si libují v podzimních barvách, ve vùni kouøe ze zahrad a tu a tam 
i v plískanicích, pak vám Listonoš vítr spolehlivì doruèí podzim až do 
domu v kteroukoli roèní dobu. A pokud zrovna podzimní tesklivost ne-
náleží k vašim oblíbeným pocitùm, pak nezoufejte, Listonoš má pro vás 
na samotný závìr notnou porci nadìje, že vše se zase v jaro obrátí:

Listonoš vítr ze své brašny   
už stihl listy vysypat
do každé louže, každé kašny.
Tak ètìte si… pak bìžte spát.

Pojedem spolu celou zimu
na oslíkovi ty a já,
budeme zpívat o podzimu
a dojedem až do jara.
      Jiøí David

Nìkolik historek ze života AG
Zajímavé a vtipné historky ze života všestranné osobnosti vládnoucí 
slovem psaným i mluveným se mùžete dovìdìt nejen ze stejnojmenné 
knihy (Arnošt Goldflam: Nìkolik historek ze života AG: Rozhovor s Pe-
trem Štìdronìm a Jiøím Trávníèkem, nakladatelství Host, Brno, 2006.), 
ale také v dalším, již sedmém StøeDìní. Po prázdninové pauze nás pøi-
jde navštívit herec, dramatik, režisér, pedagog a spisovatel Arnošt Gol-
dflam. Cesta k dramatickému umìní brnìnského rodáka, milovníka 
literatury (kromì èeské pøedevším ruské, židovské a nìmecké) a dnes 
dobøe známé tváøe z divadelních prken i filmového plátna nebyla pøí-
moèará. Arnošt Goldflam ji vzal oklikou pøes studium medicíny a øadu 
rùznorodých povolání (dìlník ve slévárnì, cenový referent). Múzy ho 
však nakonec pøilákaly ke studiu èinoherní režie na JAMU v Brnì. Jeho 
dílo je spojeno s Hanáckým divadlem (dnes HaDivadlem), Divadlem 
Husa na provázku, ale také s Dejvickým divadlem, Divadlem Komedie, 
Klicperovým divadlem ad. Jako režisér pùsobil i v zahranièí – v Rakous-
ku, Nìmecku a Polsku. Napsal asi padesát divadelních textù, z nichž 
polovina jsou jeho hry pùvodní. Dìtskému publiku je znám jako pøed-
stavitel øady rolí ve filmových a televizních zpracováních pohádek a po-
hádkových pøíbìhù (Lotrando a Zubejda, Kaèenka a strašidla, O ztra-
cené lásce ad.) a zároveò jako autor knih urèených právì jim (Standa 
a dùm hrùzy, Tatínek 002, Tatínek není k zahození – cena Magnesia 
Litera 2005).

Setkání s Arnoštem Goldflamem se uskuteèní ve støedu 14. záøí 2011 v 17 
hodin v benediktinském klášteøe v Rajhradì.  

Pohádková tajenka

1 Saò
2 Dcera krále
3 Hastrman
4 Propast v Moravském krasu
5 Èarodìj
6 Hanácký král
7 Zbojník z Janovic
8 Lesní strašidlo vydávající dìsivé zvuky
9 Kouzlit

V minulém èísle jsme vìnovali rubriku Nìkterá (nejen) literární výroèí dokonèení skladby 
Znamení moci Jana Zahradníèka. Jeho syn – Jan Zahradníèek – nám zaslal následující 
reakci:
V posledním èervnovém èísle se nìkolikrát zmiòujete o básníku Janu Zahradníèko-
vi, za což Vám patøí dík. Chtìl bych jen upøesnit dokonèení jeho poémy Znamení 
moci, která byla skuteènì dokonèena v roce 1951, ale nìkdy døív než v èervnu, jak 
v èlánku píšete. Zatykaè na Jana Zahradníèka byl vydán 13. èervna 1951, zatèen byl 
ráno 14. èervna v Brnì. Dìkuji, že si tuto skuteènost poopravíte.

Panu Zahradníèkovi dìkujeme za cenné doplnìní informací! 

Z VAŠÍ KORESPONDENCE
Léto a putování neodmyslitelnì patøí k sobì. Je nespoèet krásných a zajímavých míst, 
kudy se Vaše toulavé boty mohou vydat. Mnoho z nich má bohatou historii, aś už prav-
divou nebo smyšlenou. Každý kraj nabízí øadu bájí a povìstí. Zavítáte-li do boskovického 
regionu, Vaše toulky mezi øekami Svratkou a Svitavou, kde se odehrávaly dìje pohád-
kových a bájných pøíbìhù, Vám usnadní pohádková mapa regionu a vandrovní knížka. 
Také kniha Povìsti a pohádky od Svitavy, od Svratky, v níž místní vyprávìní vybral a pøe-
vyprávìl PaedDr. Zdenìk Peša, Vám mj. prozradí, jak vznikl název hradu Boskovice, kde je 
možné potkat vodní vílu, divoženky, hejkala i kejchala, kde je dobré vyhnout se vodníkùm, 
èertùm, èarodìjnicím a loupežníkùm, kde mùže èlovìk zakopnout o skøítka, co se stalo se 
svatebèany pod Loukou, jak to bylo s rytíøem Èertoryjem nebo s bílým hadem se zlatou 
korunkou. Realizátoøi celého projektu pro Vás pøipravili také tematickou stolní hru, pexeso 
nebo GPS hru (www.regionboskovicko.cz). Vaše vandrování tak bude pøíjemným a vese-
lým zážitkem pro celou rodinu. 

Pokud by se Vám však boskovický region zdál pøíliš 
malý èi dobøe již známý, mùžete se k dalším výletùm, 
tentokrát po celém území Moravy, inspirovat od záøí 
do prosince v Památníku písemnictví na Moravì na vý-
stavì Moravské mýty, povìsti a pohádky. Pøivítají Vás 
lidové postavy obecnì známé i ty, které se vážou pou-
ze k danému místu. Nahlédnete do osobních zápiskù 
tìch, kteøí moravské pohádky a povìsti se zájmem sbí-
rali a pøepisovali. Výstava v Památníku bude zahájena 
7. záøí a potrvá až do konce tohoto roku.

Hledáte knihu, která již dlouho neleží na pultech knihkupectví? Nebo i Vám se zdá, že Vaše 
vlastní knihovna narùstá do obøích rozmìrù? Obracíte v rukou každý nový titul s otázkou, 
zda jej opravdu potøebujete? Existuje typ ètenáøe (a mezi nimi jsou i spisovatelé), kteøí 
pod hrozbou zavalení nebo láteøení nespokojených èlenù spoleèné domácnosti uplatòují 
jasné pravidlo: novou knihu za starou. V praxi to znamená, že koupí-li si náruživý ètenáø 
knihu novou, musí jednu starou vyøadit. Nabízí se otázky: Kam s ní? Vìnovat pøátelùm, 
známým? Dát do antikvariátu? Pøijde Vám to neosobní a rádi se o své zážitky ze ètení 
s novým majitelem knihy podìlíte? Pokud se Vám doma nastøádaly svazky Vámi již neète-
né, které by však mohly ještì potìšit nìkoho jiného, mùžete je nabídnout zájemcùm na 
pøipravovaném Knižním bleším trhu, který se bude konat ètvrtou nedìli v záøí na nádvoøí 
benediktinského kláštera, pøed vstupem do Památníku písemnictví na Moravì. Pøátelské 
setkání milovníkù tištìného slova, sbìra-
telù, èlenù Klubu pøátel Památníku a za-
mìstnancù se nemùže pyšnit tradicí, na 
niž by navazovalo. Pøesto se však bude 
konat na místì, kde písemnictví svou 
tradici má. Rajhrad a pøedevším místní, 
nejstarší klášter na Moravì má bohatou 
historii. Nabízí nejen rozmanitý obsah 
historické benediktinské knihovny s še-
desáti šesti tisíci svazky, ale i odkaz øady 
významných osobností. Tìšíme se na 
Vás v sobotu 24. záøí od 10 do 13 hodin. 

Makety rukopisù uložených v historické benediktinské 
knihovnì rajhradského kláštera, antifonáøe a žaltáøe 
královny Alžbìty Rejèky, jsou opìt k vidìní i mimo pro-
hlídkovou trasu Památníku písemnictví na Moravì. Byly 
zapùjèeny Diecéznímu muzeu v Brnì, které v kryptì 
katedrály sv. Petra a Pavla uspoøádalo výstavu s ná-
zvem Rajhrad – zmrtvýchvstání kláštera. Výstava kromì 
støedovìkých rukopisù pøináší originální umìlecká díla 
z klášterních sbírek a také dokumentaci historického vý-
voje nejstaršího kláštera na Moravì. Velká pozornost je 
na výstavì vìnována stavitelskému umìní významného 
barokního stavitele Jana Blažeje Santiniho Aichla, podle 
jehož návrhu byl rajhradský klášter pøestavìn do souèas-
né podoby. Zajímavým poèinem jsou jistì modely koste-
la sv. Petra a Pavla v rajhradském klášteøe, které vznikly 
ve spolupráci s Fakultou architektury VUT v Brnì a poukazují na prostorovou koncepci 
a svìtelnou symboliku chrámové lodi. Tyto modely je možné na Petrovì obdivovat do 
18. záøí tohoto roku. Nakolik odpovídají skuteènosti, lze ovìøit osobní návštìvou rajhrad-
ského kláštera, kde v tichosti barokního chrámu mùžete hru svìtla pozorovat. Celkový 
obraz o klášterním komplexu doplní prohlídka konventu s odborným výkladem prùvodcù 
Památníku. Dozvíte se více nejen o benediktinském øádu, pùvodní podobì kláštera pøed 
jeho pøestavbou, o obsahu historické knihovny, ale také o celkové historii písemnictví na 
Moravì, v níž i rajhradský klášter sehrál podstatnou úlohu.

KRAJEM POVÌSTÍ A BÁJÍ

V úvodu více než osmisetstránkové publikace zmiòuje 
prof. PhDr. Václav Bùžek jeden z dùvodù, proè se domní-
vá, že má podobnì stavìná kniha jako tato v souèasné 
dobì své místo v našich knihovnách: „Jazyk krátkodobých 
textových zpráv a komunikace po internetu pronikly i do 
kultury vyjadøování a zpùsobu uvažování. Veèer již není 
èas na usínání s knihou v ruce, literární zážitky vystøídal 
na noèním stolku mobilní telefon a notebook. Na poutavé 
romány i drobné povídkové soubory pomalu usedá v domácích knihovnách prach, jejich 
pøíbìhy upadají nezadržitelnì do zapomnìní minulosti.“ Aś už se s podobnými názory 
ztotožòujeme nebo ne, nelze obsáhlé publikaci Osobnosti Èesko upøít význam v mnoha 
ohledech. Na vzniku knihy se podílel velký poèet odborníkù. Ti sestavili množství ovì-
øených dat umístìných na jedné ploše a doplnìných bohatým ilustraèním materiálem. 
Témìø deset tisíc abecednì øazených hesel obsahujících sice pouze nejnutnìjší údaje 
mùže být prvním zdrojem informací vedoucích k následnému studiu. Témìø pìt tisíc fo-
tografií zachycuje nejen samotné osobnosti – vìdce, umìlce, sportovce, politiky ad. – ale 
i øadu významných staveb, interiérù, vynálezù nebo umìleckých dìl a citací z nich. Pro 
lepší orientaci jsou barevnì odlišena hesla zaøazená pod jednotlivými písmeny, což vyhle-
dávání velmi usnadòuje. Mùžeme s Václavem Bùžkem nesouhlasit. Kdo opravdu chce, na 
krásnou literaturu si vždy èas najde. Pøesto podobné encyklopedie jako tato mohou být 
pøíjemným a užiteèným pomocníkem.

(Osobnosti Èesko – Ottùv slovník. Praha: OTTOVO NAKLADATELSTVÍ, s.r.o., 2008.)

OSOBNOSTI ÈESKO
OTTÙV SLOVNÍK

KNIŽNÍ BLEŠÍ TRHMAKETY OPÌT VE SVÌTÌ
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Ilustrace Josefa Kremláèka z knihy Èertova studánka. Povídky a povìsti z úpatí Vysoèiny.
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Moje sestra Anna-Marie
Zírala jsem na ceduli. Trochu mì to štvalo. Pøed dvìma dny tady rozhodnì 
nebyla. Visela na tom provázku, co se hroznì rád štìpí a pøitom je tak pevný, 
že si o nìj vždycky poøežu ruce. Na ceduli byl vyveden modrý nápis napsaný 
nehezkými hranatými písmeny: ŽIDÙM A PSÙM VSTUP ZAKÁZÁN. Ètení mi 
vždycky šlo, i když ve škole jsem už dlouho nebyla, my nesmíme. Zvedla jsem 
hlavu a podívala se na vývìsní štít – POTRAVINÁØSTVÍ HORÁÈEK, stálo tam.

Pamatuju si ještì dobu, kdy ta písmena ve tmì svítila, teï už nesvítí a celá 
cedule je tak prorezivìlá, že È nejde ani pøeèíst. Sjela jsem pohledem níž. Mùj 
odraz ve výloze nebyl moc dobøe viditelný, protože uvnitø se svítilo, pøesto jsem 
se ale našla. Stála jsem tam, støednì vysoká holka s tmavýma oèima. Vlasy mi 
sahaly po ramena, vloni mi je máma ostøíhala, jsou u nás v rodinì nejsvìtlejší, 
asi po prababièce, která pocházela ze Švédska. Mìla jsem na sobì svùj ob-
nošený hnìdý kabátek s pøipínací hvìzdou na klopì, jelikož veèer už zaèínalo 
pøituhovat, a na nohách plátìné kalhoty, moje nejoblíbenìjší – modré. V pøekøí-
žených rukou jsem držela hnìdou plátìnou tašku. Mìla bych se poohlédnout 
po jiném obchodì. Pan Horáèek se na mì dívá pøimhouøenýma oèima a knír 
mu zaèíná poskakovat, to je špatné znamení. Otáèím se a slyším, jak se zatahují 
žaluzie. Zaboèuju za roh a uvažuju, kde bych tak mohla koupit èoèku.

Uf, to bylo tìsné. Stojím jako pøimražená a civím na osobu, do které jsem má-
lem vrazila. Pøede mnou stojí paní, je moc hezká, má vlnité blonïaté vlasy jako 
princezna a huòatý kožíšek, který si urèitì poøídím, až budu velká. Moc bych si 
na nìj chtìla sáhnout, musí být vážnì jemný. Teprve teï si všímám holèièky 
vedle ní. Je to ještì mròous a s obtížemi udržuje rovnováhu na svých krátkých 
nožièkách. Pozornì si ji prohlížím, vypadá trochu jako mladší vydání mé sestry 
Anny-Marie. „O-omlouvám se,“ vykoktala jsem, hlas mi v té zimì trochu skøeho-
tá. Paní se usmívá, má moc krásné modré oèi. Dívá se na mì, potom jí pohled 
padne na mou hvìzdu. Hezký výraz v jejím oblièeji jaksi ztuhne. Popadne malé-
ho dvojníka Anny-Marie do náruèe, obejde mì a její podpatky odklapají za roh. 
Vydávám se hledat další obchod. 

Pøecházím i s poloprázdnou taškou na vyhlídku. Než jsem našla další potra-
viny, hezky jsem si zašla a teï mì bolí nohy. Sedám si proto na zídku, i když je 
trochu vlhká, tašku si pokládám na kolena. Shlížím dolù na Prahu, myslím, že 
vypadá nešśastnì, je nìjak zšedlá a ztrápenìjší než obvykle a taky tišší, jako klid 
pøed bouøí, napadá mì.

Magdaléna Špaèková

Patnáctiletou Magdalénu Špaèkovou z Pøedkláš-
teøí inspirovala k napsání soutìžní práce školní vý-
uka vìnovaná tématu holocaustu, který jí hluboce 
otøásl. Vedle literatury se vìnuje høe na klavír, kres-
lení a volejbalu. 

Cizincem svìtu i sobì
„Koneènì jsem mìl dost, abych si sám mohl kou-
pit ten stroj svobody. Slíbil jsem ženì, že ji na první 
let vezmu nahoru s sebou. Nikdy pøed tím neletìla 
a moc se tìšila. Bylo to nádherné, takový klid, jen 
my dva, mraky, ptáci a všechno ostatní zùstalo 
dole pod námi. Volnost, pøátelství a mír a já to vše 
mìl v rukou… A to byla právì ta chyba. Na letadle 
se stala nìjaká porucha, dodnes nevím, co to bylo, 
ale hlavní je, že já to nezvládl. Umøela mi v náruèi… 
Budu si to vyèítat do konce života, dokud si budu 
pamatovat její vùni, chuś i smích. Tehdy se mi rozplynuly všechny nadìje, ona, 
to malé, co mìlo teprve pøijít, i létání. Od té doby jsem si do letadla už nesedl. 
Zaèalo hrozné období, které už asi neskonèí. Nìkolikrát jsem se zkusil zabít, ale 
nedokázal jsem to. Pak jsem zaèal pít a odtud už vede sem na nádraží krátká 
cesta. Jediné, èeho se ještì bojím, že až umøu, zùstanu nìkde dole a už nikdy se 
nepodívám tam do mrakù za ní a za letadly…,“ odmlèel se a típl druhou cigaretu.

Sedìli na nádražní lavièce ještì dlouho, mluvili o životì, o snech a nejvyšších 
hodnotách a on zjistil, že má k tomuto muži ze dna spoleènosti mnohem blíž, 
než tušil, blíž než ke kolegùm, známým i ke své ženì. Byl to jediný èlovìk, který 
ho dnes dokázal pochopit. 

A když jeho vyparádìná sousedka s úšklebkem nastupovala do veèerního 
vlaku, jen se usmál. Zítra si bude pùl mìsta povídat o tom, jak pan uèitel po-
sedává na nádraží s bezdomovci, ale on bude vìdìt, že se nemá za co stydìt, 
protože aè šel svou cestou, není tato cesta špatná. Jen musí být silný a zùstat 
s hlavou vztyèenou. 

„Ty ses doèista zbláznil! Co si o nás teï lidi pomyslí?!“ hubovala ho žena, jen 
co otevøel dveøe. Pøivinul ji k sobì a chtìl ji políbit, odtáhla se.

 „Jdi se, prosím tì, aspoò umýt,“ vzdychla. 
Zavøel se v koupelnì a sklesle si sedl na okraj vany. Po chvíli zvedl hlavu a uvi-

dìl v zrcadle svùj odraz. Kdo vlastnì je? Má velký nos, mírnì šedivé vlasy a pod 
nimi skrývá kdysi tolik posmívané odstávající uši. Ale co je pod tím, uvnitø?

Èlovìk jdoucí rovnì, ale ne proto, že by smìøoval pøímo k cíli, ale proto, že 
jinam jej nepustí zábradlí. Dnes se ho pokusil pøelézt, ale co z toho?

Stal se cizím i pro svou ženu, ale našel sebe. Co je víc? 
Zítra zaène zase jako obvykle a dnešek si zamkne hluboko v pamìti jako ne-

skuteènou vzpomínku. Bude si tak trochu cizí, ale bude to jednodušší, než být 
cizincem pro svìt. Jen možná obèas si pùjde tajnì posedìt na nádraží…

 Ale ještì pøed tím musí udìlat jednu vìc. 

Potichu otevøel dveøe dìtského pokoje a zadíval se na svého nejmladšího 
syna. „Péśo, ještì nespíš? Nauèíš mì kreslit letadlo?“

Kristýna Varnušková

Osmnáctiletá Kristýna Varnušková z Havíøova je studentkou gymnázia. Dosud 
psala jen „do šuplíku“ a jejím nejvìtším dosaženým úspìchem byla pochvala. 
Než se nauèila psát, pøíbìhy si kreslila. 

Skrytá pamìś Moravy
Nejlepší „Cizinec“ byl odtajnìn 17. èervna v Mikulèicích, ceny jsou rozdány a je 
èas ohlédnout se, co všechno letošní jubilejní roèník pøinesl. Soutìžícím nabídl 
téma „Cizinec“ a aèkoli jde o slovo mnohovýznamové, zadání smìøovalo spíše 
ke ztvárnìní vlastní zkušenosti s odlišným prostøedím a s odlišností lidí èi poci-
tù cizince v našem prostøedí. Inspirativnìjší však byla pro vìtšinu mladých lidí 
ona druhá možnost, a to zachytit èlovìka v situacích, v nichž se stává cizincem, 
aniž by opustil známé prostøedí… Porotu, která letos hodnotila rekordních 165 
pøíspìvkù, pøekvapila závažnost témat vìtšiny prací: vedle pøíbìhù o cestách do 
cizích zemí a o setkávání s lidmi nejrùznìjších národností, totiž ztvárnili mladí 
autoøi „Cizince“ pøedevším jako èlovìka „odcizeného“ – sobì sama, rodinì, spo-
lužákùm, spoleènosti… V první kategorii (12–15 let) byla jako nejlepší ocenìna 
práce studentky Gymnázia Tišnov Magdalény Špaèkové; ve druhé kategorii 
(16–19 let) se vítìzkou stala Kristýna Varnušková z Gymnázia Komenského 
v Havíøovì. V mladší kategorii byla druhá cena udìlena Kateøinì Hájkové z Brna. 
Tøetí ocenìná, Marie Èerná z Prahy, v této soutìži uspìla již podruhé – pøed 
dvìma lety v mladší kategorii zvítìzila. Ve starší kategorii získal druhou cenu 
pravidelný úèastník soutìže Michal Šefara z Bøeclavi a tøetí cenu Tereza Šplí-
chalová z Boskovic.

Bohuslav Balbín: 
Tuøanská Madona

Historik, dramatik, teoretik literatury, dramatu a øeènictví, pedagog a ha-
giograf Bohuslav Balbín (1621–1688) se narodil v Hradci Králové a vìtši-
nu svého života strávil na rùzných místech v Èechách, jimž také ve svém 
díle vìnoval svùj všestranný zájem. Jeho vlastenecké cítìní se však vztaho-
valo také na Moravu, jejíž historie, významné osobnosti a místopis jsou 
souèástí jeho rozsáhlých prací. Právem má proto své místo také v literár-
ních dìjinách Moravy, a tudíž i v Památníku. 

Dosud byl z monumentálního díla Bohuslava Balbína v èeštinì vydán jen 
nepatrný zlomek, od loòského roku je však dostupná také druhá kniha 
Balbínovy mariánské trilogie Diva Turzanensis (Tuøanská Madona neboli 
Historie zázrakù blahoslavené Panny Marie). Podnìtem k jejímu vzniku 
byla návštìva papeže Benedikta XVI. v Tuøanech v roce 2009 a o rok poz-
dìji byla vydána péèí Jana Langa a tuøanského faráøe Luboše Pavlù v èes-
kém pøekladu Zdeòka Drštky.

Balbín navštívil mariánské poutní místo v Tuøanech u Brna v letech 1655–
1656, kdy v Brnì pùsobil jako øádový uèitel v jezuitské koleji, a o dva roky 
pozdìji vìnoval Tuøanské Madonì hagiografický spis Diva Turzanensis 
(1658). Tuto knihu napsal Balbín na žádost dìkana brnìnského kapitulní-
ho kostela, ale ve druhé kapitole zmiòuje i dùvody osobní: „…zdálo se mi, 
že mì sama Madona k tomu vybízí – když jsem pøijal její ctihodné znamení 
(a pøijal jsem je, když jsem se pøed tøemi lety louèil s Tuøany), zdálo se mi, 
že ji slyším øíkat: Budu mít s tebou co do èinìní.“ V tomto Balbínovì díle 
se jeho mariánská úcta projevila nejsilnìji, na úkor pasáží historických, aè-
koliv i zde najdeme snahu zasadit historii poutního místa a sošky Panny 
Marie do kontextu èeských dìjin, zèásti oslabenou cenzorskými zásahy. 
Právì trojice pojednání o mariánských 
poutních místech: ve slezské Vartì, morav-
ských Tuøanech a Svaté Hoøe v Èechách, 
které vydal v prùbìhu 50. let, stála na po-
èátku jeho prací historiografických – zájem 
historika postupnì pøevážil nad popisem 
mariánského kultu. 

Dar pana Jana Langa, který na jaøe vìno-
val Památníku jeden výtisk bibliofilského 
vydání Tuøanské Madony vázaného v kùži 
s èíslem 41 z nákladu èítajícího sto kusù, 
rozšíøil stávající øadu balbinian. Tato kniha 
byla zaøazena do sbírkové knihovny pod 
pøírùstkovým èíslem 7/2011 a je pøístupná 
(nejen) zájemcùm o barokní literaturu.

Z NÁVŠTÌVNÍ KNIHY

14.5.2011
Výstava pana Roberta Musila byla okouzlující. Barèa a Sarèa

29.6.2011
Poutavý a zajímavý výklad nás velmi potìšil, obohatil naše vìdomosti, které rádi 
pøedáme našim žákùm. Moc dìkujeme.  40 uèitelù z Jihlavy

5.7.2011 Cyril a Metodìj
Dìkujeme za Hlaholici, že mùžeme chválit Boha naším jazykem… Dìkujeme za 
fundovaný výklad. Asi se ještì vrátím…  
A. Staòková & Zdenìk P. 

 otázky pro 
                 Lenku Markovou

Literární soutìž Skrytá pamìś Moravy Vás inspirovala ke vzniku školního 
pøedkola a autorského ètení studentù v rámci literárního semináøe. Jak tyto 
aktivity hodnotí sami studenti?
Èasto kolem sebe slýchávám, že dnešní mladé lidi nic nezajímá, nièemu se ne-
vìnují, neètou a další ne pøíliš lichotivé názory. Pøesvìdèuji se v hodinách literár-
ního semináøe a hlavnì v literárních dílnách, že studenti stojí o tvùrèí prostøedí, 
stojí o to, aby se o jejich názory nìkdo zajímal, aby je sdílel nebo s nimi o nich 
polemizoval. Text se jim stává záznamem uvažování, cítìní, myšlenek, pøedstav 
a v neposlední øadì i pøání. Na autorském ètení mají možnost podìlit se s ostat-
ními o výsledky tvùrèí èinnosti, srovnávat své pøístupy s ostatními, „ukázat se“, 
nìèemu se pøiuèit.

Jaký pohled na Cizince v textech pøevládal?
Tìžko øíci, jestli nìjaký pohled pøevládal. Ve více než šedesáti pracích se sešla celá 
øada pøístupù: fantasy pøíbìhy, antiutopie, nìkolik „ rozhnìvaných mladých mužù“, 
témata historická (viz ocenìná práce našeho studenta Jáchyma Lukeše o lidické tra-
gédii) nebo chápání cizince jako èlovìka ztraceného a hledajícího sebe sama.

Jaká témata a problémy zajímají dnešní studenty obecnì?
Nechci hovoøit za studenty, ale domnívám se, že spektrum jejich zájmu je velmi širo-
ké. Opìt se vrátím k tvùrèímu psaní – tematizování urèitého problému mùže podní-
tit k tvorbì textu i neškoleného pisatele a z vlastní zkušenosti mohu øíci, že vznikají 
texty originální, plné invence a fantazie.  

Mgr. Lenka Marková vyuèuje na gymnáziu na tø. Kapitána Jaroše èeský jazyk a literaturu a zákla-
dy spoleèenských vìd. Od loòského roku poøádá v rámci svého školního semináøe tvùrèího psaní 
školní pøedkolo Skryté pamìti 
Moravy – do oficiální soutìže 
jsou pak zasílány až ty nejlep-
ší práce, které jsou studenty 
prezentovány na školním au-
torském ètení. 

V Literce nyní otiskujeme krátké ukázky z vítìzných prací, v úplnosti je již nyní 
najdete na webových stránkách Muzea Brnìnska www.muzeumbrnenska.cz 
a v záøí také ve zvláštní pøíloze Sborníku Muzea Brnìnska 2011. 

A na závìr pøipojujeme pozvánku na putovní výstavu vìnovanou prvním 
pìti roèníkùm Skryté pamìti Moravy, která bude od 8. srpna k vidìní ve foyer 
Krajského úøadu Jihomoravského kraje a v záøí se pøemístí do Knihovny Jiøího 
Mahena.

KORESPONDENCE ALFONSE MUCHY

Svìtovì uznávaný malíø Alfons Mucha mìl své rodné koøeny v moravských 
Ivanèicích. Že na své rodištì nezapomínal a navštìvoval ho rád, pøedevším 
o ivanèické pouti, dokazuje rozsáhlá korespondence, kterou do svých sbírek Pa-
mátník zakoupil. Jedenáct dopisù, dvacet devìt pohlednic a tøi lístky z let 1918–
1939 posílal Mucha z Èech i ze zahranièí a zmiòoval v nich nejen své èasté 
vzpomínání na rodnou Moravu a pøátele, ale i politiku, cestování, práci a vlastní 
dìti. Byly adresovány ivanèickému holièi J. Wolfgangu Zieglerovi, narozenému 
roku 1850. Kromì svého povolání se Ziegler ve svém volném èase vìnoval 
lovu. Vlastní úlovky následnì preparoval a stávaly se nedílnou souèástí školních 
pøírodovìdeckých kabinetù. Jeho pravnuk MUDr. Pavel Kalvoda uvádí, že tato 
pradìdeèkova myslivecká vášeò byla souèástí pøátelství se slavným malíøem. 
V rodinì se však traduje další dùvod návštìv umìlce u Zieglerù. Manželka míst-
ního holièe platila za výteènou kuchaøku a její kulináøské umìní Alfons Mucha 
zmiòuje i ve svých dopisech, v nichž dìkuje za pohoštìní a domácí atmosféru. 
Oblíbeným místem k hovorùm se za dob jeho pobytu v Ivanèicích stala také 
zahrada, v níž byla poøízena spoleèná fotografie, která kolekci korespondence 
doplòuje. Vzhledem k rozsáhlé sbírce Muchovy pozùstalosti, uložené v poboè-
ce Muzea Brnìnska v Muzeu v Ivanèicích, je jistì získání této korespondence 
dalším podstatným støípkem do barevné mozaiky malíøova odkazu.


